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A propos de ce manuel . . .
Le FT-991A est un émetteur-récepteur de pointe qui possède de nombreuses nouvelles fonctions, que vous ne connaissez pas 
forcément. Afin de tirer le meilleur profit de votre FT-991A et d'assurer un fonctionnement efficace, nous vous recommandons de lire 
ce manuel du début à la fin, et de le conserver à portée de main pour toute référence à mesure que vous explorerez les nombreuses 
capacités de votre nouvel émetteur-récepteur.

Avant d'utiliser votre FT-991A, lisez et respectez toutes les instructions fournies dans la section "Avant de commencer" de ce manuel.

A propos des afficheurs TFT

FT-991A utilise un afficher à cristaux liquides TFT.
•	 Bien que les afficheurs à cristaux liquides TFT soient réalisés selon une technologie très précise, ils sont susceptibles 

de développer des pixels morts (point sombre) ou des pixels toujours allumés (point brillant) Il faut noter que ces 
phénomènes ne constituent pas des défauts ou un mauvais fonctionnement du produit. Ces phénomènes se produisent 
plutôt en raison de limitations dans la technologie de fabrication des afficheurs à cristaux liquides TFT.

•	 En fonction de l'angle de vue, une irrégularité de la couleur ou de la luminosité est possible. Notez que toute irrégularité 
observée est inhérente à la construction des afficheurs à cristaux liquides TFT et ne constitue donc pas un défaut ou un 
mauvais fonctionnement du produit.

•	 Si votre afficheur à cristaux liquides TFT devient sale, utilisez un chiffon doux et sec ou un mouchoir en papier pour 
nettoyer l'écran. L'utilisation de détergents pour vitres, de nettoyants ménagers, de solvants organiques, d'alcool, 
d'abrasifs et/ou de substances semblables peut endommager l'afficheur à cristaux liquides TFT.
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Description Générale

Afficheur couleur TFT intégré haute 
luminosité avec écran tactile
Le FT-991A est équipé d'un afficheur FTF couleur 3,5 pouces. 
Les fonctions, y compris la bande de réception, les outils de 
réduction de bruit et de brouillage de signaux, sont affichés sous 
forme graphique. Même pendant des opérations rigoureuses, 
ou dans des conditions DX ou de contest, l'opérateur peut voir 
instantanément l'état de chaque fonction.

Equipé du mode numérique C4FM
Le mode C4FM pour émetteur-récepteur offre d'excellentes 
performances de correction d'erreur, et soutient le mode V/D 
(mode d'émission vocale/données simultané); il permet d'utiliser 
l'émetteur-récepteur pour les communications mobiles et le mode 
Voice FR (mode plein débit vocal) permet à l'émetteur-récepteur 
d'émettre un audio numérique de grande qualité. La fonction 
AMS reconnaît la méthode d'émission des stations contactées 
et commute automatiquement l'émetteur-récepteur sur le même 
mode de communication numérique C4FM ou analogique (FM) 
que le signal reçu.

La fonction GM (Group Monitor) 
permet d'enregistrer les stations qui 
communiquent fréquemment dans 
un groupe de mémoire. Les membres 
d u  g r o u p e  p e u v e n t  é c h a n g e r 
automatiquement (envoyer/recevoir) des 
informations sur la position des stations.
L'émetteur-récepteur contrôle automatiquement la fréquence 
des canaux pour les stations de membres enregistrés se trouvant 
à portée de communication. Les informations de distance et de 
direction de l'indicatif des membres du groupe peuvent aussi être 
indiquées sur l'afficheur TFT.

Deux types de filtres roofing
L'émetteur-récepteur est équipé de deux types de filtres roofing 
pour les bandes passantes de 3 kHz et 15 kHz. Ces filtres à 
bande étroite sont particulièrement utiles sur une bande très 
occupée pendant les contests, car il permettent d'atténuer 
considérablement les signaux hors-bande dans le premier étage FI 
et de réduire leur impact dans le deuxième étage pour optimiser 
l'excellente portée dynamique et les caractéristiques IP3 pour 
traiter des signaux de faibles à puissants.

Deux amplificateurs RF sélectionnables 
fournissent un gain de récepteur optimal 
pour chaque bande HF basse-haute (voir 
page 46.)
Configurez le circuit RF des étages d'entrée pour un gain précis et 
des performances adaptées aux conditions de chaque bande HF. 
Sélectionnez la fonction IPO (Optimisation du point d'interception) 
pour optimiser les caractéristiques de multi-signal proximal et de 
modulation mutuelle afin de réduire les effets des stations de 
radiodiffusion puissantes, notamment dans la bande basse, pour 
permettre la réception des signaux les plus faibles. Lorsqu'un 
gain supérieur est avantageux, sélectionnez l'amplificateur RF 
simple à faible bruit AMP1. Dans les bandes supérieures, l'ajout 
de l'amplificateur AMP2 fourni un gain utile maximum.

TCXO intégré haute stabilité
L'oscillateur standard 30.225 MHz fournit une stabilité de 
fréquence exceptionnelle. Il est à compensation thermique et 
fournit une stabilité supérieure de ± 0,5 ppm entre -10°C et 
+50°C.

Fonction WIDTH et fonction SHIFT de 
bande passante variable en continu. 
Commutation optimale entre les bandes 
passantes large et étroite (voir pages 
49, 50.)
La fonction SHIFT permet d'éliminer les brouillages sur un 
côté de la bande passante. La fonction WIDTH permet de 
réduire la largeur de la bande passante en tournant le bouton 
WIDTH. Dès que les signaux faibles disparaissent en raison de 
signaux brouilleurs (y compris pile-up), vous pouvez éliminer 
les signaux brouilleurs et n'extraire que le signal désiré, grâce à 
la caractéristique exclusive de filtrage précis DSP. 

La fonction CONTOUR est réputée pour 
le réglage efficace du bruit (voir page 
48.)
Au lieu d'utiliser les caractéristiques d'atténuation extrêmement 
précises DSP, le circuit CONTOUR permet une mise en forme 
simple du filtre de bande passante DSP et peut ainsi atténuer ou 
augmenter les composants de la bande passante en segments. 
Le signal brouilleur peut être naturellement mis en forme sans 
qu'une partie du signal soit brusquement interrompu. La fonction 
Contour est très efficace pour faire ressortir le signal désiré du 
brouillage.

DNR (Réduction de bruit numérique) par 
traitement numérique DSP (voir page 
54.)
Le circuit de réduction de bruit numérique incorporé peut être 
réglé sur le point de fonctionnement optimal en variant les 
paramètres à 15 niveaux selon le type de bruit.

L a  f o n c t i o n  N O T C H  é l i m i n e 
considérablement les signaux de 
battement indésirables, et la fonction 
DNF atténue instantanément les signaux 
de battement multiples (voir page 54.)
Lorsque des signaux de battement brouilleurs sont présents sur 
la bande passante du récepteur, la fonction IF NOTCH permet 
d'éliminer considérablement une partie de la bande passante et de 
supprimer le signal de battement. De plus, la fonction est dotée 
d'un DNF (filtre notch numérique) à système de localisation 
automatique, qui peut être actionné par DSP en cas de signaux 
brouilleurs multiples, même lorsque la fréquence change.

Etage d'amplificateur final à puissance 
élevée fiable 
Dans la plage de fréquence HF/50 MHz, une paire de transistors 
RD100HHF1 dans un amplificateur RF push-pull fournit 100 
Watts de puissance d'émission haut rendement à faible distorsion. 
L'amplificateur final pour les bandes 144 MHz/430 MHz utilise 
l'appareil RDH70HUF2 haut rendement qui fournit une puissance 
de sortie élevée de 50 Watts.
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Description Générale

Amplificateur de micro incluant un 
égalisateur paramétrique (voir page 
63.)
La fonction d'égalisateur d'amplificateur de microphone est 
dotée d'un égaliseur paramétrique à trois étages qui peut 
modifier séparément les fréquences basses, moyennes et hautes 
de l'audio. Cette fonction permet de régler indépendamment et 
avec précision la largeur de bande et le gain pour chaque partie 
du spectre audio.

Affichage d’analyseur de spectre et de 
cascade multicolore en temps réel (voir 
page 40.)
La fonction d’analyseur de spectre fournit un affichage visuel 
de la puissance et de la répartition des signaux dans la bande en 
temps réel. Le mode d’affichage en cascade utilise des couleurs 
pour différencier les signaux forts et faibles.

Coupleur d'antenne grande vitesse (voir 
page 61.)
L'émetteur-récepteur est équipé d'un coupleur numérique grande 
vitesse à commutation par relais qui supporte de 1.8 MHz à 50 
MHz. La grande mémoire de données d'accord à 100 canaux 
permet un rappel immédiat des conditions d'association optimales 
pour les fréquences réglées précédemment.

Mémoire de message à cinq canaux en 
option (mémoire vocale) (voir page 68.)
Vous pouvez utiliser la fonction de mémoire de message vocal à 5 
canaux, très utile pour les opérations pendant les contest, etc. La 
mémoire vocale permet d'enregistrer jusqu'à 20 secondes d'audio 
pour chaque message que vous souhaitez envoyer.

Bouton de sélection personnalisée (C.S) 
(voir page 37.)
Cette fonction vous permet de sélectionner une entrée de menu 
pour un accès à une seule touche avec le bouton C.S.
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Accessoires et Options

Accessoires Fournis

Cordon d'alimentation c.c. Microphone à main (MH-31A8J) Fusible de rechange (25A)

Manuel d'utilisation
Fiche de garantie
Carte du monde
Autocollant

Les illustrations ci-dessus peuvent légèrement varier par rapport aux accessoires réels.
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Accessoires et Options

Options Disponibles
r	 Pour tout détail, voir "Installation d’accessoires en option" à la page 139 ou le catalogue.

Bureau Ultra-Haute-Fidelité  
Microphone

MD-200A8X

Casque stéréo léger

YH-77STA
Clavier de commande à distance

FH-2

Amplificateur linéaire / Alimentation c.a.

VL-1000/VP-1000
Coupleur d'antenne automatique externe

FC-40

Autres
Microphone à main	 MH-31A8J (équivalent au microphone fourni)
Microphone à main DTMF	 MH-36E8J
Microphone de bureau	 MD-100A8X
Antenne à accord actif (type automatique)	 ATAS-120A
Kit de base d'antenne	 ATBK-100
Antenne à accord actif (type manuel)	 ATAS-25
Support mobile	 MMB-90
Alimentation externe (13,8 Vcc 23 A)	 FP-1023A (Etats-Unis seulement)
Alimentation externe (13,8 Vcc 25 A)	 FP-1030A
VL-1000 Câble de raccordement d'amplificateur linéaire	 CT-58
Câble d'interface de paquet	 CT-39A
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Support Métallique de Station de Base
Le support métallique à la base de l'émetteur-récepteur permet de l'incliner vers le haut pour améliorer la visibilité. Il suffit de replier 
le support vers l'avant pour relever l'avant de l'émetteur-récepteur, et de replier contre le boîtier inférieur pour abaisser l'avant du FT-
991A.

Réglage du Couple du Bouton D'accord Principal
Le couple (résistance) du bouton d'accord principal peut être réglé selon vos préférences. Tournez la collerette à la base du bouton 
dans le sens horaire pour réduire la résistance, ou dans le sens antihoraire pour augmenter la résistance.

Skirt

Avant de Commencer
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Avant de Commencer

Réglage de L'horloge
Suivez la procédure ci-dessous pour régler l'horloge située dans la partie supérieure droite de l'afficheur LCD.

1.	 Appuyez sur le bouton MENU(SETUP) et maintenez-le 
enfoncé.

2.	 Touchez [TIME/DATE] sur l'écran LCD.

Bouton MENU(SETUP)

Ecran LCD

3.	 Entrez l'heure courante avec les touches numériques sur 
l'écran LCD, puis touchez [ENT].

4.	 Touchez [DATE] sur l'écran LCD pour commuter l'écran.

5.	 Entrez le mois, le jour et l 'année avec les touches 
numériques sur l'écran LCD, puis touchez [ENT].

6.	 Touchez [BACK] sur l 'écran LCD pour revenir à 
l'affichage du mode de configuration.

7.	 Appuyez sur le bouton MENU(SETUP) pour revenir à 
l'affichage du fonctionnement de la radio.

[TIME]
Permet de configurer l'affichage de l'heure. Touchez ce bouton 
pour alterner entre l'heure UTC (Temps Universel Coordonné) 
et l'heure locale. Lorsque UTC s'affiche, "Z" s'affiche à droite 
de l'heure.

Remarque:
L’utilisateur peut choisir l’heure qu’il préfère.
L’heure locale ou UTC doit être réglée manuellement; l’heure 
ne se règle  pas automatiquement quand le paramètre alterne 
entre heure Locale et heure UTC.
Seul l’indicateur “Z” de l’heure UTC change.

[DATE]
Permet de configure l'affichage de la date. Touchez ce bouton 
pour alterner entre les formats MM/DD/YYYY et YYYY/
MM/DD.

[DST]
Touchez ce bouton pour activer et désactiver l'heure d'été. 
Lorsque l'heure d'été est activée, "D" s'affiche à droite de 
l'heure.
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Entrée de L'indicatif
Lors de la première mise sous tension après l'achat, ou après une réinitialisation de l'émetteur-récepteur, entrez votre indicatif.

L'indicatif s'affiche sur l'écran de démarrage lors de la mise sous tension. Il permet d'identifier la station lors de l'envoi de messages 
pendant la communication numérique.

1.	 Appuyez sur le bouton MENU(SETUP) et maintenez-le 
enfoncé.

2.	 Touchez [MY CALL] sur l'écran LCD.

Bouton MENU(SETUP)

Ecran LCD

Conseils:
	 La durée d'affichage de l'écran de démarrage de l'indicatif 

initial peut être modifiée dans l'entrée de menu “005 MY 
CALL INDICATION”.

3.	 Sélectionnez une touche de caractère. Le caractère 
sélectionné s'affichera en haut de l'écran. Entrez chaque 
caractère de votre indicatif.

Conseils:
	 Il est possible d'entrer jusqu'à 10 caractères (lettres, 

chiffres et symboles).

4.	 Touchez [ENT] sur l'écran LCD. La configuration de 
l'indicatif est terminée et l'afficheur revient à l'écran 
d'affichage de la fréquence.

Avant de Commencer
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Avant de Commencer

Réinitialisation du Microprocesseur

Réinitialisation des mémoires (seulement)
Suivez cette procédure pour réinitialiser (effacer) les canaux 
de mémoire enregistrés précédemment, sans affecter les 
changements de configuration des paramètres Menu.

1.	 Appuyez sur l'interrupteur ON/OFF en façade pour 
éteindre l'émetteur-récepteur.

2.	 Tout en maintenant le bouton AuM enfoncé, appuyez sur 
l'interrupteur ON/OFF en façade et maintenez-le enfoncé 
pour allumer l'émetteur-récepteur. Une fois que l'émetteur-
récepteur est allumé, vous pouvez relâcher les boutons.

Remarque:
Le FT-991A ne peut pas effacer les canaux de mémoire "01" 
(et de "5-01" à 5-10": version américaine).

Réinitialisation des menus
Utilisez cette procédure pour rétablir les paramètres du 
menu à leur valeur par défaut, sans modifier les mémoires 
programmées.

1.	 Appuyez sur l'interrupteur ON/OFF en façade pour 
éteindre l'émetteur-récepteur.

2.	 Tout en maintenant le bouton MENU(SETUP) enfoncé, 
appuyez sur l ' interrupteur ON/OFF en façade et 
maintenez-le enfoncé pour allumer l'émetteur-récepteur. 
Une fois que l'émetteur-récepteur est allumé, relâchez les 
boutons.

Réinitialisation complète
Suivez cette procédure pour rétablir tous les paramètres de 
menu et de mémoire à leurs valeurs par défaut réglées en 
usine. Toutes les mémoires seront effacées par cette procédure.

1.	 Appuyez sur l'interrupteur ON/OFF en façade pour 
éteindre l'émetteur-récepteur.

2.	 Tout en maintenant les boutons FAST e t LOCK 
enfoncés, appuyez sur l'interrupteur ON/OFF en façade et 
maintenez-le enfoncé pour allumer l'émetteur-récepteur. 
Une fois que l'émetteur-récepteur est allumé, relâchez les 
boutons.

Bouton AuMInterrupteur ON/OFF

Bouton MENU(SETUP)Interrupteur ON/OFF

Bouton FAST Bouton LOCKInterrupteur ON/OFF
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Considérations sur L'antenne
Le FT-991A est conçu pour être utilisé avec un système d'antenne fournissant une impédance résistive de 50 Ohms à la fréquence 
de fonctionnement désirée. Tandis que des excursions mineures de l'ordre de 50 Ohms n'ont aucune conséquence, si le rapport 
d'onde stationnaire (ROS) au niveau de la prise d'antenne est supérieur à 3:1, il est possible que le coupleur automatique d'antenne de 
l'émetteur-récepteur ne puisse pas réduire la désadaptation d'impédance à une valeur acceptable.

Tous les efforts doivent être faits pour garantir que l'impédance du système d'antenne est aussi proche que possible de la valeur 
spécifiée de 50 Ohms. Notez que l'antenne de type "G5RV" ne fournit pas une impédance de 50 Ohms sur toutes les bandes de 
radioamateur HF. Un coupleur d'antenne externe à large portée doit être utilisé avec ce type d'antenne.

Toute antenne devant être utilisée avec le FT-991A doit être alimentée par l'émetteur-récepteur avec un câble coaxial de 50 ohms. Par 
conséquent, si vous utilisez une antenne "symétrique" telle qu'un bipôle, rappelez-vous qu'un balun ou un autre système d'adaptation/
symétrie doit être utilisé pour garantir le fonctionnement correct de l'antenne.

Les mêmes précautions s'appliquent à toute antenne supplémentaire (réception seule) branchée dans les prises jack d'antenne. Si les 
antennes de réception seule n'ont pas une impédance proche de 50 Ohms à la fréquence de fonctionnement, il peut être nécessaire 
d'installer un coupleur d'antenne externe pour obtenir des performances optimales.

A propos du Câble Coaxial
Utilisez un câble coaxial de 50 Ohms de première qualité pour l'alimentation de l'émetteur-récepteur FT-991A. Tous les efforts faits 
pour obtenir un système d'antenne efficace seront réduits à néant si l'on utilise un câble coaxial de mauvaise qualité avec pertes. Cet 
émetteur-récepteur utilise des connecteurs standards de type "M" ("PL-259")

Installation Type des PL-259

Avant de Commencer
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Avant de Commencer

Mise à la Terre
Comme tout appareil de communication HF, l'émetteur-récepteur FT-991A nécessite un système de mise à la terre efficace pour 
garantir une sécurité électrique maximale et des communications efficaces. Un système de mise à la terre efficace contribue à 
l'efficacité de la station de plusieurs façons:

r	 Il permet de réduire les risques de chocs électriques pour l'opérateur.
r	 Il permet de réduire les courants RF circulant sur le blindage du câble coaxial et le châssis de l'émetteur-récepteur. Ces courants 

peuvent entraîner des rayonnements qui peuvent brouiller les dispositifs audiovisuels ou les équipements d'essai de laboratoire
r	 Il permet de réduire le risque de fonctionnement irrégulier de l'émetteur-récepteur/accessoire, causé par un retour RF et/ou une 

circulation incorrecte du courant à travers les dispositifs logiques.

Un système de mise à la terre efficace peut prendre plusieurs formes. Pour une description plus complète, vois le document technique 
RF approprié. Les informations ci-dessous sont fournies à titre indicatif uniquement.

En général, la prise de terre est constituée d'une ou plusieurs tiges en acier cuivré enfoncées dans le sol. Si plusieurs tiges de mise à la 
terre sont utilisées, elles doivent être positionnées selon une configuration en "V" et réunies à la base du "V" qui se trouve le plus près 
de l'emplacement de la station. Utilisez un câble tressé lourd (comme le blindage éliminé du câble coaxial de type RG-213) et des 
attaches de câble robustes pour fixer le(s) câble(s) tressé(s) aux tiges de mise à la terre. Assurez l'étanchéité des raccordements pour 
garantir un fonctionnement fiable pendant plusieurs années. Utilisez le même type de câble tressé lourd pour les raccordements à la 
barre omnibus de terre de la station (décrit plus bas).

A l'intérieur de la station, utilisez une barre omnibus de terre commune constituée d'un tuyau en cuivre de 25 mm de diamètre 
minimum. Une barre omnibus de terre de station alternative est constituée d'une plaque en cuivre large (le matériau de carte 
imprimée simple face est idéal) fixée à la base du pupitre de commande. Les mises à la terre des émetteurs-récepteurs individuels, 
des alimentations et des systèmes de communication de données (TNC, etc.) doivent être effectués directement à la barre omnibus de 
terre avec un câble tressé lourd.

Evitez les mises à la terre "en guirlande" d'un dispositif électrique à un autre, puis à la barre omnibus de terre. Cette méthode peut 
rendre vaine toute tentative de mise à la terre efficace de la radiofréquence. Des exemples de techniques de mise à la terre correcte 
sont illustrés ci-dessous.

Examinez régulièrement le système de mise à la terre - l'intérieur de la station ainsi que l'extérieur - afin de garantir une efficacité et 
une sécurité continues.

Outre le respect des consignes fournies ci-dessus, notez que les conduites de gaz domestique ou industriel ne doivent jamais être 
utilisées pour établir une terre électrique. Dans certains cas, des tuyaux d'eau froide peuvent faciliter la mise à la terre, mais les 
conduites de gaz présentent un danger d'explosion important et ne doivent jamais être utilisées.

Mise à la Terre Correcte

GND

Linear
Amplifier

GND

TNC

GND

Transceiver

GND

Transceiver

GND

Linear
Amplifier

GND

TNC

"Daisy Chain"

GND

Linear
Amplifier

GND

TNC

GND

Transceiver

GND

Transceiver

GND

Linear
Amplifier

GND

TNC

"Daisy Chain"

Mise à la Terre Incorrecte
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Avant de Commencer

Branchement de L'antenne et des Câbles D'alimentation
Suivez les indications de l'illustration relative au raccordement correct des câbles coaxiaux d'antenne et du câble d'alimentation CC. Le 
connecteur d'alimentation c.c. du FT-991A ne doit être branché qu'à une source c.c. fournissant 13,8 volts c.c. (±15%) et capable de 
fournir au moins 23 ampères de courant. Respectez toujours la polarité correcte lors du raccordement c.c.:

Le câble d'alimentation c.c. ROUGE se branche à la borne c.c. positive (+)
Le câble d'alimentation c.c. NOIR se branche à la borne c.c. négative (-).

Il est recommandé d'utiliser l'alimentation c.a. FP-1030A (marché américain seulement). D'autres modèles d'alimentation peuvent 
être utilisés avec le FT-991A, cependant les recommandations de tension d'entrée 13,8V c.c., de courant de 23 ampères et de polarité 
du câble c.c. décrites ci-dessus doivent être strictement respectées.

Notez que d'autres fabricants peuvent utiliser le même type de raccordements électriques c.c. que l'émetteur-récepteur FT-991A; 
cependant la configuration de câblage peut être différente de celle spécifiée pour le FT-991A. L'utilisation de raccordements c.c. 
incorrects peut entraîner de graves dommages; consultez un technicien de maintenance qualifié en cas de doute.

Une tension RF élevée est présente dans la section TX RF de l'émetteur-récepteur pendant l'émission.
Absolument! Ne touchez pas la section TX RF pendant l'émission.

Des dommages permanents peuvent être causés par l'application d'une tension d'alimentation incorrecte ou d'une tension 
à polarité inverse au FT-991A. La garantie limitée de cet émetteur-récepteur ne couvre pas les dommages causés par 
l'application de tension c.a., de tension c.c. à polarité inverse ou de tension c.c. hors des limites spécifiées de 13,8V ±15%. 
Lors du remplacement de fusibles, veillez à utiliser un fusible de calibre correct. Le FT-991A nécessite un fusible à lame de 

25 A.

Remarque:
r	 N'installez pas le FT-991A dans un endroit directement exposé à la lumière solaire.
r	 N'installez pas le FT-991A dans un endroit exposé à la poussière et/ou à une humidité élevée.
r	 Assurez une ventilation adéquate autour du FT-991A pour éviter la formation de chaleur et une diminution des performances due 

à la chaleur élevée.
r	 N'installez pas le FT-991A sur un bureau ou une table instable. Ne l'installez pas dans un endroit où la chute d'objets pourrait 

l'endommager.
r	 Pour réduire les risques d'interférence des installations audiovisuelles domestiques, prenez toutes les précautions nécessaires, y 

compris la séparation des antennes TV/FM des antennes de transmission amateur dans la mesure du possible, et maintenez les 
câbles coaxiaux de transmission séparés des câbles branchés aux installations audiovisuelles domestiques. 

r	 Vérifiez que le cordon d'alimentation c.c. n'est pas soumis à des sollicitations ou des torsions inutiles qui pourraient endommager 
le câble ou le débrancher accidentellement de la prise DC IN du panneau arrière. 

r	 Veillez à installer l'antenne/les antennes de transmission de sorte qu'elles ne puissent pas entrer en contact avec des antennes TV/
FM ou autres, ou avec des lignes électriques ou téléphoniques.

Vérifiez la tension et le 
courant nominaux 
c.c. (+13,8 V, 23 A) 

de l'alimentation avant le 
raccordement à l'émetteur-
récepteur.

Pour év i t er l e s dommages 
dus à la foudre, à l'électricité 

atmosphérique, aux chocs électriques, 
etc., utilisez une prise de terre efficace.
Utilisez un câble tressé 
cour t e t épais pour 
raccorder l'équipement 
de la station à la tige 
d e m i s e à l a t e r r e 
enterrée (ou au système de mise à la terre 
alternatif).
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Branchement du Microphone, des Écouteurs et du Clavier de 
Commande à Distance

Lightweight Stereo 
Headphone
YH-77STA

 DOWN
 UP
 +5V
 MIC GND
 MIC
 PTT
 GND
 FAST




Remarque:
Veillez à mettre l'émetteur-récepteur hors tension avant de brancher ou de débrancher le microphone

Remote Control Keypad
FH-2

Installation et Interconnexions

Si la fiche du FH-2 est débranchée de la prise 
jack pendant que le FT-991A fonctionne, 
le FT-991A peut être commuté en mode 

d'émission. Mettez le FT-991A hors tension avant de 
brancher ou de débrancher le FH-2.
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Installation et Interconnexions

Clé, Manipulateur et Interconnexions de Manipulation Commandée 
par Ordinateur

Le FT-991A inclut de nombreuses fonctions pour l'opérateur CW. Ces fonctions seront décrites en détail dans la section 
"Fonctionnement". Outre le manipulateur électronique intégré, deux prises de manipulateur sont fournies, une en façade et une à 
l'arrière, pour le branchement pratique des dispositifs de manipulation.

La sélection de menu permet de configurer la prise jack KEY en façade en fonction du dispositif branché. Par exemple, un 
manipulateur peut être branché dans la prise jack KEY en façade et l'entrée de menu "012 KEYER TYPE" utilisée pour sélectionner 
l'entrée du manipulateur.

La prise jack KEY sur le FT-991A utilise une tension de manipulation "positive". La tension de manipulateur levé est d'environ 
+3,3V c.c. et le courant de manipulateur baissé est d'environ 4 mA. Pour brancher une clé ou un autre dispositif dans la prise jack 
KEY, utilisez exclusivement une fiche téléphonique 3,5 mm à trois contacts ("stéréo"); une fiche à 2 contacts créera un court-circuit 
entre la bague et la tige (mise à la terre) de la fiche, entraînant une condition constante de "manipulateur baissé" dans certaines 
circonstances.

Single key/Double-speed key Manipulator

DOT DASH COMMON

DOT DASH COMMON

KEY

KEY

NC GND

GND

Si la fiche du manipulateur est débranchée de la prise jack pendant que le FT-
991A fonctionne, le FT-991A peut être commuté en mode d'émission.

Mettez le FT-991A hors tension avant de brancher ou de débrancher le manipulateur.
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Interconnexions de L'amplificateur Linéaire VL-1000
Assurez-vous que le FT-991A et VL-1000 sont hors tension, puis suivez les recommandations d'installation contenues dans 
l'illustration.

Remarque:
r	 Consultez le manuel d'utilisation du VL-1000 pour tout détail concernant le fonctionnement de l'amplificateur.
r	 N'essayez pas de brancher ou de débrancher des câbles coaxiaux avec des mains mouillées.
r	 Réglez l'entrée de menu "143 TUNER SELECT" sur "LAMP".
r	 Etant donné que le câble ALC est branché dans la prise jack REM/ALC, le FH-2 en option ne peut pas être branché.

DC 13.8 V

CT-58 ALC Cable (Option)

CT-58 Band Data Cable (Option)

144/430MHz Antenna HF/50MHz Antenna

Coaxial Cable (50Ω)
Connect to “INPUT 1” of the VL-1000

IN
P

U
T

B
A

N
D

-D
AT

A 
1

A
LC

 1

TU
N

/L
IN

R
E

M
/A

LC

G
N

D

G
N

D

VP
-1

00
0

VP
-1

00
0

C
O

N
TR

O
L

D
C

 4
8V

 IN

A
N

T 
1

A
N

T 
2

A
N

T 
3

IN
P

U
T 

1

A
N

T
14

4/
43

0M
H

z

A
N

T
H

F/
50

M
H

z

Pour rel ier les interrupteurs 
d'alimentation du FT-991A et du 
VL-1000, réglez l'interrupteur 
REMOTE du VL-1000 en position 
"ON.

Réglez l'interrupteur 
INPUT en façade 
sur "INPUT1".

Installation et Interconnexions
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Installation et Interconnexions

Schémas de Brochage des Prises/Connecteurs

MIC GPS/CAT

 DOWN
 UP
 +5V
 MIC GND
 MIC
 PTT
 GND
 FAST

 


① DCD
② SERIAL OUT/RXD
　 （GPS DATA IN）
③ SERIAL IN
④ DTR
⑤ GND
⑥ DSR
⑦ RTS
⑧ CTS
⑨ RI

①②③④⑤

⑧⑨ ⑦ ⑥

(vu depuis la façade) (vu depuis le panneau arrière)

RTTY/DATA TUN/LIN

① DATA IN
② GND
③ PTT
④ SHIFT
⑤ DATA OUT
⑥ SQL

① ②

③ ④

⑤ ⑥

 +13V OUT
 TX GND
 GND
 TX D (BAND A)
 RX D (BAND B)
 BAND C
 RESET (BAND D)
 TX INH

 












(vu depuis le panneau arrière) (vu depuis le panneau arrière)

DC IN KEY

Manipulateur Clé à simple/double vitesse

DOT KEY GNDDASH COMMON

(vu depuis le panneau arrière)
Ne pas utiliser 
une fiche à 2 conducteurs

EXT SPKR PHONE

SIGNAL GND
SIGNAL (LEFT)

SIGNAL (RIGHT)

GND

REM/ALC

EXT ALC

TX REQ

GND REMOTE

NC

GND
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	Interrupteur ON/OFF
	 Appuyez sur cet interrupteur pendant une seconde pour 

mettre l'émetteur-récepteur sous tension. De la même 
façon, appuyez sur cet interrupteur pendant une seconde 
pour mettre l'émetteur-récepteur hors tension.
m	 Branchez l'émetteur-récepteur FT-991A à une source 

d'alimentation c.c. disponible dans le commerce. 
Mettez l'alimentation c.c. sous tension pour mettre 
l'émetteur-récepteur en mode d'attente. L'émetteur 
récepteur doit être en mode d'attente pour être activé 
avec l'interrupteur ON/OFF. Pour plus de détails 
sur le branchement à une source d'alimentation c.c. 
disponible dans le commerce, voir page 13.

m	 Appuyez brièvement sur l'interrupteur ON/OFF 
pendant que l'alimentation est sous tension; l'audio 
du récepteur provenant du haut-parleur sera supprimé 
pendant environ 3 secondes (fonction Mute).

	Prise (Jack) KEY
	 Branchez un manipu la teur t é légraph ique ou un 

manipulateur électronique pour trafiquer en mode CW.

KEY

KEY

NC GND

GND

Pour brancher une pioche simple

DOT DASH COMMON

DOT DASH COMMON

Pour brancher un manipulateur électronique

m	 Pour brancher un manipulateur ou un autre dispositif 
dans la prise jack KEY, utilisez exclusivement une 
fiche téléphonique 3,5 mm à trois contacts ("stéréo"); 
une fiche à 2 contacts créera un court-circuit entre la 
bague et la tige (mise à la terre) de la fiche, entraînant 
une condition constante de "manipulateur baissé".

m	 La tension de manipulateur levé et de +3,3 V, et 
l'intensité de manipulateur baissé est d'environ 4 mA.

Remarque:
	 Une fiche à deux contacts ne peut pas être utilisée dans 

cette prise jack.

	Prise (jack) PHONES
	 Branchez les écouteurs dans cette prise jack stéréo 

standard ϕ3,5.
m	 Le branchement d'écouteurs dans cette prise jack 

désactivera les haut-parleurs interne externe.
Remarque:

	 Si vous portez des écouteurs, il est recommandé de 
régler les niveaux de gain AF au plus bas avant de mettre 
l'appareil sous tension afin de réduire l'impact sonore causé 
par les "pops" audio pendant la mise sous tension.

	Prise MIC
	 Cette prise à 8 broches accepte les signaux provenant d'un 

micro qui utilise un brochage d'émetteur-récepteur HF 
YAESU traditionnel.

 DOWN
 UP
 +5V
 MIC GND
 MIC
 PTT
 GND
 FAST

 


Commandes et Interrupteurs en Façade
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Commandes et Interrupteurs en Façade

	Bouton F(M-LIST)
	 Appuyez brièvement sur le bouton pour afficher l'écran du 

menu des fonctions dans lequel peuvent être configurés les 
paramètres d'utilisation de nombreuses fonctions.

	 Appuyez à nouveau sur ce bouton pour fermer l'écran du 
menu des fonctions.

	 Appuyez sur ce bouton pendant plus d'une seconde pour 
afficher l'écran de la liste de menu dans lequel vous pouvez 
voir les données des canaux de mémoire.
m	 Tout en affichant les données de mémoire, tournez le 

bouton [MULTI] pour voir toutes les données dans les 
canaux de mémoire.

	 Appuyez à nouveau sur ce bouton pour fermer l'écran de la 
liste des mémoires.

	Bouton MENU(SETUP)
	 Appuyez brièvement sur ce bouton pour afficher l'écran de 

mode de menu (voir page 120), dans lequel vous pouvez 
configurer de nombreuses fonctions.

	 Appuyez à nouveau sur ce bouton (ou touchez [BACK] 
sur l'écran tactile) pour fermer l'écran de mode de menu.

	 Appuyez sur ce bouton pendant plus d'une seconde pour 
afficher l'écran de configuration dans lequel vous pouvez 
configurer les paramètres suivants.
•	 MY CALL: Configuration de l'indicatif (voir page 

9)
•	 LAT/LON: Configuration de la longitude/latitude (voir 

page 112)
•	 TIME/DATE: Configuration de la date et de l'heure 

(voir page 8)
•	 CW TEXT: Saisie de TEXTE CW (voir page 87)

	 Appuyez à nouveau sur ce bouton pour fermer l'écran de 
configuration.

	Bouton BAND
	 Commutez la bande d'exploitation (bande de fréquence 

de fonctionnement). Appuyez sur ce bouton pour afficher 
l'écran de sélection de bande d'exploitation, puis touchez et 
sélectionnez la bande désirée.

	Bouton MODE
	 Commutez la forme de modulation radio (mode de 

fonctionnement). Appuyez sur ce bouton pour afficher 
l'écran de forme de modulation radio, puis touchez et 
sélectionnez la forme de modulation désirée.

	Bouton MULTI
	 Ajustez la sortie d'émission, le gain du microphone et les 

applications d'autres fonctions (voir page 22).
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	Bouton A=B 
	 Appuyez momentanément sur ce bouton pour régler les 

mêmes valeurs de fréquence et de données du VFO-A au 
VFO-B.

	Bouton A/B 
	 Appuyez momentanément sur ce bouton pour échanger les 

données de fréquence et de canal de mémoire du VFO-A et 
du VFO-B.

	Bouton RCL/STO 
	 Appuyez sur ce bouton pendant plus d'une seconde pour 

écrire la fréquence et les données actuellement configurés 
pour le VFO-A dans la banque de mémoire rapide (QMB) 
(voir page 97).
m	 5 canaux sont disponibles pour les mémoires QMB.

	 Appuyez brièvement sur le bouton pour rappeler les 
données écrites dans les banques de mémoire rapide (QMB) 
une par une.

	Bouton TUNE
	 C'est l'interrupteur marche/arrêt du coupleur automatique 

d'antenne du FT-991A.
m	 Appuyez brièvement sur le bouton [TUNE] pour 

afficher le voyant “TUNER” sur l'écran tactile et 
activer le coupleur d'antenne.

	 Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton [TUNE] 
pour éteindre le voyant “TUNER” et désactiver le 
coupleur d'antenne.

m	 Appuyez sur le bouton [TUNE] pendant environ 1 
seconde pour démarrer "l'accord automatique”. Le 
voyant "TUNER" clignotera.

Remarque:
r	 E t a n t d o n n é q u e l ' é m e t t e u r - r é c e p t e u r é m e t 

automatiquement pendant l'accord automatique, veillez 
à brancher une antenne ou une charge fictive avant la 
mise au point.

r	 Lorsque l'antenne ou la charge fictive ne correspond 
pas à l'impédance, "HI-SWR" s'affiche sur l'écran 
tactile.

	Bouton C.S
	 Appuyez momentanément sur ce bouton pour rappeler 

directement une sélection de menu préférée.
m	 Pour programmer une sélection de menu avec le 

bouton C.S, appuyez sur le bouton MENU(SETUP) 
pour accéder au menu. Sélectionnez l'entrée de 
menu que vous souhaitez régler comme raccourci. 
Appuyez sur le bouton C.S puis appuyez sur le bouton 
MENU(SETUP); cela verrouillera l'entrée de menu 
sélectionnée comme raccourci.

	Bouton TXW
	 Pendant un fonctionnement en Split, appuyez sur le bouton 

TWX et maintenez-le enfoncé pour entendre la fréquence 
de l'émetteur tout en maintenant le bouton.

Commandes et Interrupteurs en Façade
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Commandes et Interrupteurs en Façade

	Bouton d'accord principal
	 Ce gros bouton permet de régler la fréquence de 

fonctionnement du VFO-A.
	 Tournez-le dans le sens horaire pour augmenter la 

fréquence de fonctionnement et tournez-le dans le sens 
antihoraire pour diminuer la fréquence de fonctionnement.

Mode de 
Fonctionnement

1 Incrément
1 Rotation de 

Bouton

LSB/USB/CW/
RTTY/DATA-LSB/

DATA-USB/AM

5 Hz (100 Hz)
10 Hz (100 Hz)

1 kHz (20 kHz)
2 kHz (20 kHz)

FM/DATA-FM/
C4FM 100 Hz (1 kHz) 20 kHz (200 kHz)

Les nombres entre parenthèses indiquent les incréments lorsque le 
bouton FAST est sélectionné.
Conseils:

	 Les incréments d'accord pour le bouton principal sont 
réglés en usine à: 10Hz (SSB/AM), 5 Hz (CW/RTTY/
DATA-LSB/DATA-USB) et 100 Hz (FM/DATA-FM/
C4FM) par incrément.

	 En mode LSB, USB, CW, RTTY, DATA-LSB ou DATA-
USB, il est possible d'alterner l'amplitude du changement 
de fréquence (largeur de pas) entre “5Hz” et “10Hz” 
en appuyant sur le bouton F(M-LIST), puis en touchant 
[5/10Hz] sur l'écran LCD.

	Bouton FAST
	 Appuyez sur ce bouton pour modifier le réglage du bouton 

d'accord principal (VFO-A) à une vitesse supérieure.
	 Appuyez sur ce bouton pour doubler la variation de 

fréquence du bouton principal. “ " s'allume dans la 
zone des voyants LED.

	 Appuyez à nouveau sur ce bouton pour rétablir la variation 
de fréquence à la valeur initiale. “ " disparaît.

	Bouton [LOCK]
	 Ce bouton alterne entre le verrouillage marche/arrêt du 

bouton d'accord principal.
	 Appuyez sur ce bouton pour verrouiller le fonctionnement 

du bouton principal. “ " s'allume dans la zone des 
voyants LED.

	 Appuyez à nouveau sur ce bouton pour déverrouiller le 
fonctionnement du bouton principal. “ " disparaît.

	Bouton CLAR 
	 Pendant la réception, appuyez sur ce bouton, puis tournez 

le bouton CLAR/VFO-B pour ajuster le VFO-A
	 Valeur de décalage de clarifieur RX (voir page 34).
m	 La valeur de décalage de clarifieur (fréquence) peut 

être remise à "0" (zéro)" en appuyant sur le bouton 
CLAR pendant plus d'une seconde.

m	 En fonction du réglage de “040 CLAR MODE SELECT” 
dans le mode de menu, ce bouton peut fonctionner 
comme le clarifieur TX pour modifier uniquement la 
fréquence d'émission (voir page 73) ou comme le 
clarifieur TX/TX pour la réception et l'émission (voir 
page 34, 73).

	Bouton V/M
	 Ce bouton permet d'alterner le réglage de la fréquence 

entre le VFO-A et le système de mémoire.
m	 Appuyez sur ce bouton pour rappeler les unes après les 

autres données de fréquence du VFO et les données de 
fréquence enregistrées dans le canal de mémoire.

	Bouton AuM
	 Appuyez sur cette touche pendant une seconde (jusqu'à 

l'émission du double bip) pour copier les données de 
fonctionnement actuelles dans le canal de mémoire 
sélectionné, en écrasant les données précédentes qui y 
étaient enregistrées.

	 Appuyez brièvement sur ce bouton pour afficher l'écran 
de fonction de contrôle de mémoire, où les données 
enregistrées dans un canal de mémoire peuvent être 
consultées.
m	 Pendant l'affichage des données de mémoire, tournez le 

bouton MULTI pour consulter les données dans chaque 
canal de mémoire.

	 Appuyez à nouveau sur ce bouton pour fermer l'écran de la 
liste de mémoires.

	Bouton SPLIT
	 Appuyez sur ce bouton pour activer la fréquence Split 

entre le VFO-A (utilisé pour la réception) et le VFO-B 
(utilisé pour l'émission) (voir page 74).
m	 Appuyez sur le bouton SPLIT pendant une seconde 

pour activer la fonction "Quick Split" (voir page74). 
L'émission du VFO-B sera automatiquement réglée 
sur une fréquence 5 kHZ supérieure à la fréquence 
de réception du VFO-A, avec le même mode de 
fonctionnement. L'émetteur-récepteur fonctionnera en 
mode Split.

	Bouton CLAR/VFO-B
	 Pendant le fonctionnement du VFO-A, tournez ce bouton 

pour ajuster le clarifieur.
	 Pendant le fonctionnement Split, ce bouton règle la 

fréquence de trafic de VFO-B.

	Bouton GF GAIN
	 Ajustez le gain de récepteur des étages d'amplificateur 

haute fréquence et moyenne fréquence.
m	 Tournez le bouton dans le sens horaire pour augmenter 

le gain. Tournez le bouton à fond dans le sens horaire 
pour régler le gain au niveau le plus haut pour le 
fonctionnement normal.

	Bouton AF GAIN
	 Le bouton AF GAIN règle le volume audio du récepteur.
m	 Tournez le bouton dans le sens horaire pour augmenter 

le volume audio du récepteur.
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Indicateurs de mode de fonctionnement
Affiche le mode de fonctionnement actuel.

VFO-A Fonctionnement en mode VFO-A
MEM Fonctionnement en mode mémoire
MT La fonction d'accord de mémoire est active

QMB Fonctionnement avec la fonction de mémoire 
rapide

PMS Balayage de mémoire programmable
MCK La fonction de contrôle de mémoire est active

HOME Rappel du canal Home
EMG Rappel de la fréquence pour le contact d'urgence

Mode courant 
Indicateur (forme de modulation)

Affiche la forme de modulation de courant.

Indicateur HI-SWR
Indique les erreurs de couplage d'antenne

Lor sque ce t ave r t i s s emen t s ' a f f i che , i n t e r rompez 
immédiatement l'émission, vérifiez et réparez l'antenne, les 
connecteurs, les câbles, etc.

Fonctionnement du bouton MULTI
Affiche les fonctions activées avec le bouton MULTI (voir 
page 19).

La barre de progression indique l'étant de fonctionnement.

RF-P Ajuste la sortie d'émission.
MIC-G Ajuste le gain du microphone
NB-L Ajuste le niveau du suppresseur de bruit
SHIFT Fonction Shift
WIDTH Fonction Width
NOTCH Fonction Notch
CONT Fonction Contour

DNR Fonction de réduction numérique du bruit
PROC Ajuste le gain du processeur vocal
MONI Ajuste le niveau du moniteur

DT-G Ajuste le niveau d'entrée pendant la 
communication de données

CH-D Accord de la fréquence dans les étapes 
préprogrammées

SPPED Ajuste la vitesse de manipulation
APF Ajuste la fonction du filtre de crête

PITCH Ajuste la tonalité CW
SQL Ajuste le niveau du silencieux

TONE Sélectionne la fréquence de tonalité
DCS Sélectionne le code DCS
MCH Sélectionne le canal de mémoire
GRP Sélectionne le groupe de mémoire

Icônes
Affiche les fonctions actuellement utilisées

TUNER Coupleur d'antenne
ATAS Système d'antenne à accord actif
ATT L'atténuateur est actif

SPLIT Fonctionnement en split 
DUP Rappel de mémoires duplex
[+] Décalage plus
[-] Décalage moins

IPO L'amplificateur du récepteur est désactivé
AMP1

L'amplificateur du récepteur est activé
AMP2

D.VOX
La fonc t ion  VOX es t  ac t i vée  pendant  la 
communication de données

VOX La fonction VOX est active
ENC Le codeur de tonalité est actif
DEC Le décodeur de tonalité est actif
DCS Le squelch de code numérique est actif

Afficheur à Cristaux Liquides TFT
Plusieurs informations telles que les fréquences VFO-A/VFO-B, le mode, le S-mètre s'affichent sur l'écran LCD. 

Operating mode

MULTI knob operation
Icons

HI-SWR
Mode (radio modulation form) GPS signal capturing

Main control buttons

VFO-B data
Clarifier operation

S-meter

ClockOperation frequency

Meters

Scope
Waterfall

Menu list
Memory list

Function menu

A Propos de L'afficheur
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Afficheur à Cristaux Liquides TFT

A Propos de L'afficheur

PLAY Les fonctions de manipulateur de mémoire vocale/
mémoire de contest sont actives.
PLAY: Lecture, REC: EnregistrementREC

S-mètre
Affiche la puissance du signal de réception.

Pour modifier le temps de maintien de crête de
l'indicateur
1.	 Appuyez sur le bouton MENU(SETUP).
2.	 Tournez le bouton MULTI pour sélectionner “009 

BAR MTR PEAK HOLD”.
3.	 Touchez [SELECT], puis tournez le bouton 

MULTI pour sélectionner le temps de maintien 
(OFF/0,5/1,0/2,0 secondes).

4.	 Touchez [ENTER], puis [BACK] ou appuyez sur 
le bouton MENU(SETUP).

Indicateurs
Les informations suivantes peuvent être affichées sous le 
S-mètre.

Les informations affichées sont commutées chaque fois que 
[METER] est touché sur l'écran.

PO Affiche la puissance de sortie de l'émetteur.
ALC Affiche la tension ALC
SWR Affiche l'état de couplage de l'antenne

COMP Affiche le niveau de compression du processeur 
vocal

ID Affiche le courant de drain des transistors FET 
d'étage final

VDD
Affiche la tension de drain de l'amplificateur 
d'étage final.
La tension correcte est 13,8 V.

Scope/Cascade
Affiche un spectre ou une cascade lorsque la fonction Scope 
(voir page 40) est active.

Liste de menu
Affiche la liste des entrées de menu pendant les configurations 
dans le mode menu.

Liste de mémoires
Affiche les données enregistrées dans les canaux de mémoire.

Menu Fonction
Affiche le menu de fonction dans lequel vous pouvez 
configurer de nombreuses fonctions.

Touchez [BACK]/[FWD] pour commuter l'écran de menu.

Fréquence de fonctionnement
Affiche la fréquence de fonctionnement actuelle

Horloge
Indique l'heure courante.

Lors de la réception d'un signal GPS, l'heure est réglée 
automatiquement.

Indicateur de capture de signal GPS
S'affiche lorsqu'un GPS externe est branché à la prise jack 
GPS/CAT sur le panneau arrière et des signaux GPS sont 
capturés.

Données VFO-B/Fonctionnement du 
clarifieur
Affiche l'état de fonctionnement de la forme de modulation 
radio et de la fréquence du VFO-B, etc.

Affiche l'état du décalage et la valeur de décalage du clarifieur, 
etc.

Boutons de commande principaux
Les fonctions fréquemment utilisées peuvent être attribuées à 
ces boutons.

Pour modifier la fonction attribuée  
au bouton de commande principal

1.	 Appuyez sur le bouton F(M-LIST).
2.	 Touchez [BACK]/[FWD] pour afficher les écrans 

de “SWAP F1” à “SWAP F4”.
3.	 Touchez l'un des écrans de “SWAP F1” à “SWAP 

F4” pour confirmer que la fonction que vous 
souhaitez modifier clignote.

4.	 Touchez [BACK]/[FWD] pour afficher la 
fonction que vous souhaitez attribuer, puis 
sélectionnez et touchez la fonction.

5.	 Appuyez sur le bouton F(M-LIST).
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A Propos de L'afficheur

Voyants LED
Affiche l'état d'émission/réception de l'émetteur-récepteur, et le bouton principal “FAST” et “LOCK”.

RX Indicator
TX Indicator

LOCK Indicators
FAST Indicators

Main Band 
RX/TX 

Indicators

Sub Band 
TX 

Indicator

Memory Mode 
RX/TX 

Indicators

Voyant RX (vert)
Ce voyant s'allume lorsque le squelch s'ouvre.

Voyant TX (rouge)
Ce voyant s'allume pendant l'émission.

Voyants RX/TX de mode mémoire
Vert (gauche):
Ce voyant s'allume lorsque le récepteur est actif sur le canal de 
mémoire.

Rouge (droite):
Ce voyant s'allume lorsque l'émetteur est actif sur le canal de 
mémoire.

Voyants RX/TX de bande principale
Vert (gauche):
Ce voyant s'allume lorsque le récepteur est actif sur la bande 
principale (VFO-A).

Rouge (droite):
Ce voyant s'allume lorsque l'émetteur est actif sur la bande 
principale (VFO-A).

Voyant TX de sous-bande
Rouge (droite):
Ce voyant s'allume lorsque l'émetteur est actif sur la bande 
principale (VFO-B).

Voyants FAST
Ce voyant apparaît lorsque la vitesse d'accord du bouton 
d'accord principal est réglé sur "fast" (voir page 21).

Voyants LOCK
Ce voyant apparaît lorsque le bouton d'accord principal est 
verrouillé (voir page 21).
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Panneau Arrière

	GND
	 Utilisez cette borne pour brancher l'émetteur-récepteur à 

une prise de terre efficace, afin de garantir une sécurité et 
des performances optimales. Utilisez un câble tressé court 
de grand diamètre pour effectuer les raccordements à la 
terre. Pour tout détail sur la mise à la terre de l'émetteur-
récepteur, voir "Mise à la terre" page 12.

	Prise (Jack) ANT (144/430 MHz) 
	 C'est le connecteur coaxial de type M pour les antennes de 

la bande 144 MHz et de la bande 430 MHz (50 Ohms).

	Prise (Jack) RTTY/DATA
	 C'est la prise jack d'entrée/sortie pour brancher une unité 

terminale pour RTTY et TNC pour les communications de 
paquet.

① DATA IN
② GND
③ PTT
④ SHIFT
⑤ DATA OUT
⑥ SQL

① ②

③ ④

⑤ ⑥

	Prise (Jack) TUN/LIN
	 Permet de brancher le coupleur d'antenne externe en option 

"FC-40" ou l'amplificateur linéaire "VL-1000".

 +13V OUT
 TX GND
 GND
 TX D (BAND A)
 RX D (BAND B)
 BAND C
 RESET (BAND D)
 TX INH

 












	Prise (Jack) GPS/CAT
	 C'est la prise jack RS-232C permettant de brancher 

un ordinateur ou un GPS externe disponible dans le 
commerce.

	 C'est la prise jack RS-232C permettant de brancher un 
ordinateur.

	 En branchant un ordinateur dans cette prise jack au moyen 
d'un câble droit RS-232C disponible dans le commerce, la 
commande CAT de l'émetteur-récepteur est activée.

① DCD
② SERIAL OUT/RXD
　 （GPS DATA IN）
③ SERIAL IN
④ DTR
⑤ GND
⑥ DSR
⑦ RTS
⑧ CTS
⑨ RI

①②③④⑤

⑧⑨ ⑦ ⑥

	Prise (Jack) DC IN
	 Cette prise est destinée au raccordement de l'alimentation 

c.c. pour l'émetteur-récepteur. Utilisez le câble c.c. fourni 
pour le raccordement direct à une alimentation c.c. qui doit 
être capable de fournir au moins 23 A à 13,8 V c.c.

43
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Panneau Arrière

	Prise (Jack) USB
	 Permet de brancher un ordinateur avec un câble USB 

disponible dans le commerce pour commander l'émetteur-
récepteur à distance depuis l'ordinateur utilisant la 
commande CAT.

	 L'entrée/la sortie de signaux audio et la commande des 
émissions peuvent aussi être effectuées depuis l'ordinateur.
Remarque:
r	 Pour commander l'émetteur-récepteur à distance depuis 

l'ordinateur, un pilote USB est nécessaire. Pour tout 
détail sur le pilote USB, visitez le site Yaesu.

r	 Lorsqu'un câble USB est branché à l'ordinateur, 
l'émetteur-récepteur peut passer au mode d'émission 
lorsque l'ordinateur est mis en marche.

	Prise (Jack) EXT SPKR
	 Cette prise jack monophonique permet de brancher un 

haut-parleur externe (4 Ω à 8 Ω).
	 Le branchement d'un haut-parleur externe dans cette prise 

jack désactive le haut-parleur interne.

SIGNAL GND

	Prise (Jack) REM/ALC
	 Permet de brancher le clavier de télécommande en option 

"FH-2".
	 Lorsqu'un dispositif tel qu'un amplificateur linéaire est 

branché, c'est une prise jack d'entrée de courant ALC 
externe.

EXT ALC

TX REQ

GND

REMOTE

NC

GND

	Prise (Jack) ANT (HF/50 MHz)  
	 Ce connecteur coaxial de type M permet de brancher les 

antennes de bande HF et de bande 50 MHz (50 Ohms).

	Ventilateur de refroidissement
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Interrupteurs de Microphone MH-31A8J

	Interrupteur PTT
	 Interrupteurs d'émission/réception.
	 Appuyez pour émettre et relâchez pour recevoir.

	Bouton DWN
	 Appuyez sur le bouton DWN (vers le bas) pour balayer la 

fréquence vers le bas.

	Bouton FST
	 Permet de commuter la variation de fréquence (pas), 

de la même manière que le bouton FAST en façade de 
l'émetteur-récepteur.

	Bouton UP
	 Appuyez sur le bouton UP (vers le haut) pour balayer la 

fréquence vers le haut.

	Microphone
	 Parlez dans le microphone avec un tonalité de voix 

normale, avec le micro à 5 cm de votre bouche.

	Interrupteur TONE
	 Commute la qualité sonore de l'émission.
	 Faites-le coulisser vers le côté “1” pour rendre l'audio 

d'émission plat.
	 Faites-le coulisser vers le côté “2” pour mettre en relief 

l'audio d'émission.
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Option Interrupteurs de Commande à Distance FH-2
Le clavier de télécommande en option FH-2 permet d'enregistrer et de transmettre votre voix (mémoire vocale) et de contrôler le 
manipulateur de mémoire de contest pendant le fonctionnement CW.

m	 En mode SSB/AM/FM, cinq canaux de stockage et de lecture de mémoire vocale (20 secondes chaque) sont disponibles, en 
utilisant votre propre voix pour l'enregistrement (voir page 68).

m	 Pour le manipulateur de mémoire CW, 5 canaux sont disponibles pour la mémoire MESSAGE et 5 pour la mémoire TEXTE (voir 
page 84).

	Mémoire vocale: 5 canaux de mémoire 
pour le manipulateur de mémoire
Dans le cas de la mémoire vocale, il est possible 
d'enregistrer jusqu'à 20 secondes d'audio sur chaque canal.

	 La "Mémoire MESSAGE" et la "Mémoire TEXTE" sont 
disponibles pour le manipulateur de mémoire de contest.

	 Chaque canal de "Mémoire MESSAGE" et capable de 
conserver un message CW de 50 caractères en utilisant la 
norme PARIS pour les caractères et la longueur des mots.

	 Chaque canal de "Mémoire TEXTE" est capable de 
conserver un maximum de 50 caractères.

	Boutons de curseur
Pendant la programmation du manipulateur de mémoire de 
contest, ces boutons permettent de déplacer le curseur et 
de sélectionner les caractères de texte.

	 Le curseur peut être déplacé dans 4 directions différentes 
(haut/bas/droite/gauche).
En règle générale, ces boutons permettent d'accorder 
la fréquence VFO. Appuyez sur les boutons [p]/[q] 
pour modifier la fréquence avec les mêmes incréments 
que les interrupteurs [UP]/[DWN] du micro. Appuyez 
sur les boutons [t]/[u] pour modifier la fréquence par 
incréments de 100 kHz.

	Bouton [P/B] 
	 Lorsque le texte est entré, un espace peut être inséré là où 

le curseur clignote.

	Bouton [LOCK] 
	 Les boutons du manipulateur FH-2 peuvent être verrouillés 

en réglant cet interrupteur sur “ON”.

	Bouton [MEM] 
Appuyez sur ce bouton pour enregistrer une mémoire 
vocale, ou une mémoire de manipulateur de contest.

	Bouton [DEC] 
Si vous utilisez la fonction de numéro de contest séquentiel 
du manipulateur de contest, appuyez sur ce bouton pour 
décrémenter (diminuer) le numéro de contest actuel d'un 
chiffre (ex. du n° 198 au n° 197, etc.)

4
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Le MH-36E8J en option est un microphone à main équipé de la fonction DTMF qui permet l'émission DTMF (double tonalité 
multifréquences).

Un interrupteur lumineux allume le clavier DTMF pour améliorer la vision dans l'obscurité.

Option Interrupteurs de Microphone MH-36E8J 

	Bouton DWN
	 Appuyez pour accorder vers le bas, maintenez enfoncé 

pour lancer le balayage.

	Bouton UP
	 Appuyez pour accorder vers le haut, maintenez enfoncé 

pour lancer le balayage

	Elément de microphone
	 Parlez face au microphone à environ deux pouces de 

distance.

	Indicateur DTMF
	 Lorsque la DTMF est émise, ce voyant s'allume en rouge.

	Interrupteur PTT
	 Appuyez et maintenez-le enfoncé pour émettre.

	Clavier DTMF
	 Appuyez sur une touche tout en maintenant l'interrupteur 

PTT enfoncé pour émettre une tonalité DTMF.

	Interrupteur LOCK
	 Faites-le coulisser vers le haut pour verrouiller les 

commandes et les boutons du microphone.

	Interrupteur LAMP
	 Faites-le coulisser ver le haut pour allumer le clavier.

	Bouton A
	 Il active une fonction accessoire.
	 Il active le "premier" mode lorsqu'il est utilisé avec le FT-

991A.

	Bouton B
	 Il active une seconde fonction accessoire.
	 Ce bouton n'a aucune fonction lorsqu'il est utilisé avec le 

FT-991A.

4
3 21
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Avant de mettre l'émetteur-récepteur sous tension, vérifiez une nouvelle fois les points suivants.

r	 Avez-vous effectuez tous les branchements à la terre correctement? Voir page 12 pour plus de détails.
r	 L'antenne est-elle branchée dans la prise jack Antenne sur le panneau arrière? Voir page 13 pour plus de détails.
r	 Votre microphone (et/ou votre clé ou manipulateur) est-il branché? Voir pages 14, 15 pour plus de détails.
r	 Si vous utilisez un amplificateur linéaire, tous les raccordements ont-ils été effectués correctement? Voir pages 16 pour plus de 

détails. 
r	 Tournez le bouton AF GAIN à fond dans le sens antihoraire pour éviter un niveau audio puissant lorsque l'émetteur-récepteur 

sera mis sous tension. Voir page 21 pour plus de détails

Fonctionnement de Base: Récepteur sur Bandes Radioamateurs
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6.	 Appuyez sur le bouton MODE pour afficher les sélections 
disponibles.

	 Touchez la touche correspondante pour sélectionner le 
mode de fonctionnement désiré.
Conseils:
r	 Par convention des bandes radioamateurs, LSB est 

utilisé sur les bandes de 7 MHz et inférieures (à 
l'exception des 60 mètres) tandis que USB est utilisée 
sur les bandes de 14 MHz et inférieures.

r	 Lorsque vous passez du mode SSB au mode CW, vous 
constaterez un décalage de fréquence sur l'afficheur. Ce 
décalage représente le décalage BFO entre la fréquence 
de "battement nul" et le pitch CW audible (tonalité) 
que vous pouvez entendre (le pitch est programmé via 
l'entrée de menu “059 CW FREQ DISPLAY”), même si 
la tonalité que vous entendez ne change pas.

r	 Pour éliminer le bruit pendant que l'émetteur-récepteur 
ne reçoit aucun signal, appuyez sur le bouton F(M-
LIST), puis touchez [SQL] sur l'écran LCD. "SQL" 
s 'affiche sur l 'écran LCD et le bouton MULTI 
fonctionnera comme le bouton Squelch. Tournez le 
bouton MULTI pour régler le squelch jusqu'à ce que le 
bruit disparaisse.

1.	 Mettez sous tension l'alimentation c.c. extérieure.
2.	 Appuyez sur l'interrupteur ON/OFF en façade jusqu'à ce 

que l'émetteur-récepteur s'allume.
3.	 L'émetteur-récepteur démarrera sur 7.000.00 MHz 

LSB (ou sur la fréquence utilisée précédemment) et le 
fonctionnement normal pourra commencer.
Remarque:

	 Pour mettre l'émetteur-récepteur hors tension, appuyez sur 
le bouton ON/OFF en façade pendant une seconde.

4.	 Tournez le bouton AF GAIN pour obtenir un niveau 
audio confortable des signaux entrants ou des bruits. Une 
rotation horaire du bouton AF GAIN augmente le volume.
Remarque:

	 Si vous utilisez des écouteurs, commencez par tourner le 
bouton AF GAIN dans le sens antihoraire puis remontez 
le volume après avoir mis les écouteurs. Cela réduira le 
risque de lésions auditives causées par un niveau sonore 
subitement élevé.

5.	 Appuyez sur le bouton BAND pour afficher la liste des 
bandes radioamateur sur l'écran LCD, puis touchez un 
touche correspondant à la bande sur laquelle vous désirez 
commencer à trafiquer.
Conseils:
r	 Une sé lec t ion à une touche de chaque bande 

radioamateur entre 1.8 et 50 MHz, 144 MHz et 430 
MHz est prévue.

r	 Le FT-991A utilise une technique de sélection VFO 
par pile à triple bande qui permet d'enregistrer jusqu'à 
trois fréquences et modes préférés dans chaque registre 
de bande VFO. Par exemple, vous pouvez enregistrer 
une fréquence sur 14 MHz CW, RTTY, et USB, puis 
rappeler ces fréquences par touches momentanées 
successives du [14] sur l'écran affiché en appuyant sur 
le bouton BAND. De la même manière, il est possible 
d'attribuer jusqu'à trois réglages de fréquence/mode à 
chaque clé de bande amateur.

La procédure de mise en marche pour le fonctionnement normal est la suivante: 

Interrupteur ON/OFF

Bouton AF GAINBouton d'accord principal

Bouton BAND

Fonctionnement de Base: Récepteur sur Bandes Radioamateurs

Bouton MODE
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7.	 Tournez le bouton d'accord principal pour accorder la 
bande et lancer le fonctionnement normal.
Conseils:
r	 Une rotation horaire du bouton d'accord principal 

augmente la fréquence de trafic d'un "degré" de 
synthétiseur à la fois; de la même manière, une rotation 
antihoraire du bouton d'accord principal diminue la 
fréquence. Deux réglages, un "normal" et un "rapide" 
sont disponibles pour chaque mode de trafic. Appuyez 
sur le bouton FAST pour activer la sélection d'accord 
"rapide", voir le tableau ci-dessous).

Vitesse D'accord du Bouton D'accord Principal

Mode de 
Fonctionnement

1 Incrément
1 Rotation de 

Bouton

LSB/USB/CW/
RTTY/DATA-LSB/

DATA-USB/AM

5 Hz (100 Hz)
10 Hz (100 Hz)

1 kHz (20 kHz)
2 kHz (20 kHz)

FM/DATA-FM/C4FM 100 Hz (1 kHz) 20 kHz (200 kHz)

Les nombres entre parenthèses indiquent les incréments lorsque le 
bouton FAST est sélectionné.

	 Si vous souhaitez effectuer des changements de 
fréquence rapides, plusieurs techniques sont possibles:
	 Entrez directement la fréquence sur le clavier.
	 Utilisez les touches de balayage UP/DWN du 

microphone, si votre micro en est équipé.

Fonctionnement de Base: Récepteur sur Bandes Radioamateurs


